
BUEN HUMOR
4 0  C e n iim o s

Dib. URIBB. —  M adrid.

U R I B E

— No me explico por qué nos han de llamar mujeres equívocas, si precisamente con nosotras nadie se 
equivoca.
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C R E M A  R E C O N S T I T U Y E N T E
E S  U N  P R E P A R A D O  Ú N I C O  

PARA LA B E LLE Z A  DEL CUTIS .  

C O N  P R O P I E D A D E S  M A R A 

V IL L O S A M E N T E  C U R A T I V A S  

Y R E C O N S T I T U Y E N T E S

D E P O S I T A R I O

U R Q U I O L A  ^  M A Y O R ,  1
M A D R I D

En todo tiempo debe us= 
ted usar los maravillosos

POLVOS INSECTICIDAS
O  E

L E Y E R  Y C O M  PAN I A
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S E C C IÓ N  R E C R E A T IV A  DE ’’B U E N  H U M O R ”
p o r  N I G R O M A N T E

1 Cupón niim. 2 S
I  qne d eb e rá  a c o m p a ñ ar  a   ̂
 ̂ to d a  so lu c ió n  que s e  n o s  { 

j  r e m ita  c o n  d e s t i n o  a  j 
I  n u es tro  CONCURSO D E  S 
$ PASATIEM POS del m es S 
S de d ic iem bre. J

C O N C U R S O  D E  O C T U B R E S
Verificado públicamente el-sortco en nuestra Redacción, 

han resultado favorecidos los p ierdeíiem pistas  siguientes:
P r i m e r  p r e m i o . — Don Ventura Vizcaíno.
S e g u n d o  p r e m i o . — Don Rafael Sáez.
T e r c e r  p r e m i o . — Don Mariano P .  López.
Todos madrileños castizos, y a  disposición de los cuales 

tenemos, respectivamente, un billete, cinco y tres décimos de 
Lotería Nacional, número 24.568, para  el primer sorteo de 
diciembre.

C U P Ó N
co rrespond ien te  a l  n úm ero  106 

de

B U EN  HUM OR
q n e  d e b e rá  a co m p a ñ a r  a  todo  
t r a b a jo  qne  se  n o s  re m ita  p a ra  
e l  C o n ca rs o  p e r m a n e n t e  d e  
chistea o com o c o l a b o r a c l ( ^ Q  

espon tánea .

8. — Voz de m ando  
del cap itán .

10. — iMalo com o él solo!

¡M . Z .  A!

¡CUADRADOS!

E N E L  L Á P I Z
B

L A E S P A D A

9. — A djetivo  pétreo .

R O J O

CIERTO DIOS ^ muerte

11. — A  mí m e g ustan  
to s tados .

— N o tires  e sa  p r im a -d o s—, que 
puede h acerte  falta.

— Más valia que te  cu idaras lu U r- 
cía-dos, ese apéndice rid ículo  que tan 
mal te  sienta.

— Y tú de tus  prim a-cuarta, que es
tán rab iando  de  ham bre.

— ¡Bueno, buenol D espácham e cin- 
quito  de lodo, y — ¡a callarl

A C A B A  

D E  A P A R E C E R
CON  INTERESANTES 

NOVEDADES 

E  L

C A T Á L O G O  
I L U S T R A D O

D E  LAS g r a c i o s í s i m a s

B R O M A S

Y S O R P R E S A S
S a ie m o s  q u e  u s te d  fieue B U EN  H UM OR y  d esea  re c ib ir  este  c a tá 
l o g o E n v í e n o s  su  d irecc ión  e ia m e d la tam en te  s e  le  rem iti rá .

D E P A R T A M E N T O  E S P E C I A L  

PARA VENTAS A PROVINCIAS

S.  C u e s t a
P R Í N C I P E ,  10.  — M A D R I D

" S T O C K "  PARA VENTAS PO R  MAYOR

12. — U n period is ta .
14. — M anzana.

1 0 0  E S T R E L L A

¡Su madre del vino!

N A D A

13. — De u n  c an ta r.
15. — Luz.

\ í ú m n  O R I E N T E
P ejo rem  s e m p e r  se- 

q n itu r  conclusio  partem .
(AI revés.)

P a r a  la s  c o n l ic io o e s  de  e s te  C on
curso , v ía s e  n u e stro  nú m e ro  105.

Dib. B. BB. — Madrid.

— ¿ Y q u é  te  haces abore, Üdosio?
— Y a ves. Aquí... pegando a  este  tio  que tiene tanto  

cartel.
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A u n
h o m b re

se le 
conoce por
su apretón 

de manos
Si las estrecha enérgica y expresiva
mente, concédale Vd. su confianza; 
la merece. O bservará Vd. que siem
pre es correcto y d á  la  debida 
importancia á su buen porte, Si se 
presenta afeitado lo estará irrepro 
chablemente. Prosiga Vd. entonces

su información y descubrirá en él á 
un entusiasta y asiduo consumidor del

A B Ó N

para la barba
Forma en el acto espuma abundantísima, flue nú se 
seca en la cara. Suaviza la piel y ablanda en un minn- 
to  la barba más dura, íaci itando el paso de la hoja. 
Mo irrita, siendo innecesario usar desinfectantes des
pués de afeitarse. Una barrita dura más de seis meáes 
usándola diariamente.

Barra,  1,50
e n  t o d a  E s p a ñ a . P e r f u m e r í a  G a l . Madrid
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lìUEn HUMOR
S E M A N A R I O  S A T I R I C O

M a d r i d ,  9  d e  d i c i e m b r e  d e  1 9 2 3 .

T E A T R O
M O D E R N O

J f

¡ A Y  MI  M A D R E
QUí tenemos el drama ru
ral. E l drama ru ra l que 
h an  escrito, escriben y 
e s c r i b i r á n  todos los 
a r to res  dramáticos.

Hemos leido todas las 
obras de este género que 
existen para su estreno 

en los teatros de Madrid, y nuestra estu
pefacción h a  rayado en la  demencia, por
que todos ellos tenían el mismo asunto.

El m ás perfecto es el titulado /A y  m i 
madre!, original del Sr. Martín Lloverá.

Lo reproducim os con objeto de pro 
porcionar a nuestros lectores amantes 
de las emociones fuertes un ra to  de es
parcimiento.

A C T O  P R I M E R O

La escena representa la  gran cocina 
de una casa de un pueblecito 
de Castilla.

Por las v e n t a n a s  se ve 
nevar.

E n  escena, Dolores, Ruper- 
ta, Juana y Pepa; la  primera, 
madre de las o tras  tres, y las 
tres últimas, hijas de la  pri
mera.

Por si les interesa a  ustedes, 
les diremos que es de noche.

D o l o r e s . — ¡Noche de nieve 
tenemos]

R u p e r t a . — Verdá es. Caen 
los copos como palomas blan
cas que se posan sobre los 
campos.

J u a n a . — El cuerpo de algún 
pobre c a m i n a n t e  aparecerá 
m añana sin vida medio ente
rrado  en nieve.

D o l o r e s . — Comida será de 
los lobos.

L o b o s  (dentro). — lAuuuul 
ijuuujuuul

P e p a . — Pareceme, sólo de 
oírlos, que sus agudos dientes 
se clavan en mis carnes.

D o l o r e s . — Hombres h a y  
que son peores que los mis
mos lobos.

L a s  c u a t r o  (a coro).—  ¡Ay!
(Suenan  golpes en e l  gran  
p o rtó n  d e l foro.)

D o l o r e s .  — Abrid, que será 
el tío Perico.

J u a n a . — Es su m anera de 
llamar. (Abre.)

P e r i c o  (es  un  p a sto r  viejo). — Bue
nas noches, mi ama.

D o l o r e s . — jHola, tío Pericol ¿Ence
rró  usté las ovejas?

P e r i c o . — [Las ovejas, las ovejas!... 
iComióselas un lobol

D o l o r e s . — ¿Todas?...
P e r i c o . — Todas. Aprovechando mi 

ausencia, entróse en mi choza y bebióse 
una botella de vermú Torino que alli 
tenía; sin duda, abriósele el apetito, y 
[velay]

J u a n a , — ¿Y comióse también el cor- 
derito blanco que comía alfalfa en mi 
mano?

P e r i c o . — También.
•  L a s  c u a t r o  (lloran). — ¡Pobre cor- 
deritol...

P e r i c o . — Y  n o s t r a m o ,  ¿ v o l v i ó ?
D o l o r e s . — No, y bien estamos sin él.
P e r i c o . — En verdá que m alas entra

D i b .  S i l e n o .  —  M a d r i d

ñas tiene. Y las muertes que tiene sobre 
su concencia...

R u p e r t a . — Como que es el cacique 
del pueblo.

J u a n a . — Pero cuando venga de la 
Nueva York nuestro hermano Rufo, nos 
vengará. (Golpes en e l portón.)

D o l o r e s . — (Ahí está! ¡Silendol (A bre  
y  en tran  Bonifacio , e l  A íalastripas y  el 
Bisojo.)

B o n i f a c i o . — O tra  vez a ver s í abris 
antes.

D o l o r e s . — Pero...
B o n i f a c i o  (a tizándo le  una t o r t a ) __

Calla.
M a l a s t r i p a s . — Asi se educa a la s  

hembras.
B o n i f a c i o . — Y afuera de aquí, que 

tenemos que hablar, [Hala! (Com o es 
consiguiente, se  queda  solo  con sus  
dos amigos.)

B i s o j o . —Tú dirás, Bonifacio. 
B o n i f a c i o . — Pues na, que 

hay que endiñarle al cura.
M a l a s t r i p a s . — ¿Un tiro o 

una puñalá?
B o n i f a c i o . — La pufialá, que 

no se oye...
B i s o j o . — M'alegro. Ya me 

aburría yo de estar cinco día^ 
sin darle que hacer a la  faca, 

B o n i f a c i o . — Luego tenéis 
que despenar a l tío Chamo
rro, que me está regolucio- 
nando  a los obreros.

M a l a s t r i p a s . — P a servirte,. 
Bonifacio.

B o n i f a c i o . — Y p u n t o  en 
boca, que la  cárcel se h a  he
cho pa toos.

Bisoio.— ¡Qué cosas tienes! 
B o n i f a c i o . -  ¡Perico!
P e r i c o  (entrando). — ¿Qué- 

m anda usté, mi amo?
B o n i f a c i o . — ¿Encerraste- 

las ovejas?
P e r i c o  (tem blando). — Co- 

mióselas un lobo.
D o l o r e s  y  s u s  h i j a s  (entran

do). —  iLo mata!
B o n i f a c i o .— |Ese es el m o d O ' 

que tienes de cuidar mi ha- 
ciendal ¡Mu bonito! ¡Hala, fue
ra  de aquí y que yo no  tc- 
vea más!

P e r i c o . — Soy viejo, Bonifa
cio; ¿adonde voy a ir?

D o l o r e s . — [Y con esta  no
che de perrosl
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B o n i f a c i o  (bo fe tada). — A f r e g a r .  
H a l a ,  f u e r a !  (Perico sa le Íeatamente, 
h a s ta  que lloren los espectadores. 
Cuando está  faera, dice Bonifacio a l 
Bisojo;) Bisojo, e n d í ñ a k .

D o l o r e s  y  f a h i u a . — iBonifaciol_ 
B o n i f a c i o  (b o fe ta d a s). — [Endíflakl 

(S a le  Bisojo y  a poco se oye  un  gem i
do. V uelve Bisojo.)

B i s o i o  (lim p iando  la fa c a ) .  — Y a  

e s t á .  (Las m ujeres se desm ayan.)
Malastripas. — lia, ¡a, ja! iQué g r ò -  

m a s m ás  g rac ío sas se  l e  ocurren a  este 
c o n d e n a d  . ,  ,

L o b o s  (dentro). -  ¡ A u u u u l  J u u u i u u u l  

(Telón.)

A C T O  S E G U N D O

La misma decoración. Dolores, Ru- 
perta, Juana, Pepe y  Rufo, que h a  llega
do de Nueva York.

R u f o . — E n  A m é r i c a  n o  h a y  c a c i q u e s ,  

m a d r e ,  y  a l l í  a p r e n d í  y o  a  l i b r a r m e  d e  
e l l o s .  D e s c u i d a d ,  q u e  m i  v e n g a n z a  s e r a  

t e r r i b l e .  (Sale.)
D o l o r e s . — [Dios le oigal 
B o n i f a c i o  (que en tra  d e  pronto  y  re

parte varias bofetadas). — ¿Con quién 
hablabais?

fu A N A . — Con nadie. (S e o y e n  dentro  
rum ores.)

B o n i f a c i o . — ¿Quiénes son esos que 
gritan? (E n tran  num erosos obreros ca
p itaneados p o r  Rufo.)

O b r e r o s . — ¡Muera Bonifacio!... ¡Aba- 
¡0 el cacique!...

B o n i f a c i o . — iQ ué quedreis vus- 
otrosl ,

O b r e r o s . — [La tierral jQueremos la 
tierral ¡Viva el comunismo!...

B o n i f a c i o . — Estáis locos.
R u f o . — No; no  están locos. Es que 

se h an  dado cuenta de que son hombres 
libres, de que los patronos son unos la 
drones, granujas y asesinos, y quieren 
dem ostrar que son iguales a  ellos.

O b r e r o s . — lEhl...
R Ü F O .  — Quiero decir que también 

son hombres. Hora es ya de que se 
emancipen.

B o n i f a c i o . — Bueno, pues sus largais 
o  sus m ando atizar una paliza.

R u f o . — ¡Ya sabéis lo que tenéis que 
hacerl

O b r e r o s . — iSi! iViva la  liberta! ¡Que
remos la  tierra! (Salen .)

B o n i f a c i o . — ¿Adonde irán  esos pe
lanas? iCómo!... iLe prenden fuego a  la 
casa!...

- D ém e un anfiteatro.
■ N o h a y  m á s que b u tacas y  paseos.
- ¿A cuán to  e s  la butaca?
■ A  s ie te  cincuenta.
■ E s  m u y  cara.
■¡P ues va ya  usted  a  paseo!...

D ib  OítTRGA- — M ad r id .

D o l o r e s  y  s u s  h i j a s . — Ya nos cercan 
las llamas.

B o n i f a c i o . — [Venid, huyamos!
D o l o r e s . — No; prefiero m orir con 

mis hijas.
B o n i f a c i o . — Huiré sólo. (Cuando va 

a salir, en tra  Rufo , que se  lo  im pide, y  
q ue  se lleva  a  Dolores, R uperta , ju a 
na y  Pepa, cerrando luego ¡a puerta.)  
¡Ah, miserables! ¡Han cerrado! [Ah, ah!... 
(E l  hum o le va  asiix iando  poco a poco  
y , por fin, muere.)

O b r e r o s  (dentro). — \V i\a  la  liber
tà!... iLa tierra!... [La tierra!... (Telón.)

F e r n a n d o  PERDIGUERO

F A B U L I L L A S

íSIEMPRE LES QUEDA 

UN VACÍO! -
Un honrado  menestral 

mandó u na  vez a  su  hijo 
que com prara una libreta, 
diciéndole: — Ven prontito; 
cuidado con detenerte 
si te encuentras un amigo, 
que ya es h o ra  de comer 
y voy teniendo apetito...

Esto sucedió a  las once, 
y el joven volvió a  la s  cinco, 
sin llevarle la  libreta 
n i el dinero recibido.

— Qué te h a  pasado, muchacho, 
gruñó el padre; y él le dijo:

— Pues que compré la  libreta, 
y  em bobado y distraido,
sin  saber lo  que me hacía, 
empecé a  darle pellizcos, 
has ta  que llegué a notar 
que me la  habia comido.

— ¿Si?... Pues toma, para  postre.
Y de un puntapié le hizo
caer a l suelo de bruces 
como por un rayo herido.
El joven, puesta la mano 
en un costado, y a gritos, 
exclamó: — iPadre, piedad, 
que me ha  dado en un vacío!

— ¡Canalla! ¿Tienes valor 
todavía de decirlo?
¡Te has comido una libreta 
y aun te h a  quedado un vacío!

C83

Como e l  m uchacho  de l cuento, 
conozco a lgunos políticos  
que  se están  com iendo siem pre  
lo que o tros han  adquirido; 
y  h a rto s  no viéndose nunca  
en su vo ra z  apetito, 
cuanrfo po r  ta l  proceder  
sufren  lo s  g o lpes de l critico, 
g r ita n  llorando: «¡Piedad, 
que m e h a s  dado en un  vacio!»

T o m á s  LUCEÑO
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D i b .  B a s i l i o . —  M a d r i d .

— / Valor, am igo mió!... Las condiciones son  iguales...
— N o  lo  crea usted . Yo tengo  m ucho m ás m iedo que 

m i adversario...

Ayuntamiento de Madrid



C A R I C A T U R A S  M U Y  E X A G E R A D A S
Siempre tienen que ser exageradas 

las caricaturas; pero hay que evitar ^ue 
sean muy exageradas. Ese es un vicio 
rumboso; pero un vicio a l fin y al 
cabo.

En Estocolmo hay g r a n d e s  y 
magníficos caricaturistas: pero son 
•el delirio de la  exageración.

Junto a  Estocolmo, Andalucía es 
■una ingenua. Esos concursos de 
exageración que se producen en 
Sevilla entre dos que se cuentan 
mentiras, tienen en Estocolmo una 
•descomunal importancia j u n t o  a 
lo s  sevillanos.

Yo me he ido formando una vi
sión de Estocolmo un poco arbi
traria, pero de acuerdo con su chis- 
tosidad. Las cúpulas de Estocolmo, 
según mi v i s i ó n ,  son inmensas, 
inacabaMes, y sus veletas son chistes en 
acción, veletas graciosas que lanzan al
rededor el aire de la  chistosidad. En 
Estocolmo se ve que a  todo el que pasa 
se le acaba de ocurrir un chiste muy 
gracioso, que, sin poderlo evitar, ya que 
las revistas d o  dan abasto , lo dibuja

Banco del chiste. Se les ocurrió esa 
idea a los veteranos caricaturistas de la 
ciudad. Las emisiones serían de carica-

en una valla o en una pared. H ay que 
ver a  los señores de gabán de pieles di
bujando su chistecito incontenible.

Tan chistoso es Estocolmo, que hay 
una especial d i a b e t e s  chistosa, que 
aquellos médicos tratan haciendo ir mu
cho a  los entierros a los enfermos.

Las reuniones de Estocolmo son di
vertidísimas, y se m ata el gran frío que 
hace en la  ciudad gracias a  los buenos 
chistes, que avivan las sa lam andras y 
la s  obligan a  un rendimiento excesivo 
de calorías.

Parece m entira. Una población que a 
todo el mundo se le antoja seria, norte
ña, cabizbaja, ly es la  más chistosa del 
mandol

Ultimamente se pensó en hacer el

originales, son ejemplo de dem asiada 
exageración caricatural.

La caricatura exagerada a b r e  una 
brecha en la  cabeza, la  descerraja 
un poco, hace esperar del mundo 
mayores sorpresas que las que el 
mundo tiene.

Pero tenemos que sacar  a  las co
sas de sus casillas. No ver todas 
la s  cosas, como teléfonos por los 
que nadie llam a y  por los que no 
se puede llamar, mudas, inmóviles, 
increcientes.

La caricatura exagerada h a c e  
entrar al mundo en u na  cinemato
grafía invisible, pero posible, que 
ha  habido siempre.

Esa cinematcgraHa grotesca, a 
la  que tanto me gusta asistir m iran
do a  las cosas, me d a  la  razón grá

fica de su existencia cuando encuentro 
una buena caricatura exagerada.

Todo adquiere m ayores posibilidades 
y derivaciones en esas caricaturas exce
sivas. V se hace perdonar el que des-

turas, y todas las sucursales cobrarían 
en los periódicos extranjeros las cari
caturas de Estocolmo, que en cuanto se 
emiten son reproducidas por la  Prensa 
mundial. Después de todo, esos billetes

caricaturales serían mucho m ás serios 
que los marcos.

[Quién nos iba a  decir que Estocolmo 
era  la ciudad más alegre del mundol

Tanto ha influido el arte  de Estocol
mo en el mundo, que hasta  yo mismo 
me he visto influido por la  excesiva exa
geración estoco im fsa , y  presento en 
esta página dos caricaturas que, aunque

pués vuelva a  su concreto y reducido 
aspecto, sin  mantenerse en una invero
similitud.

La caricatura exagerada debe saber 
salirse del mundo, y  escaparse con de
cisión, y, rem ontando mucho el curso 
d é la s  cosas, producirse ya en ambien
tes de pureza y extravío bastante refi
nados. E sas caricaturas exageradas que 
sólo bordean la inverosimilitud, y que 
son repugnancias próximas a  la  reali
dad, tienen la  desesperación contradic
toria y peleante entre lo  ordinario y lo 
extraordinario.

Lo que se nota en la  buena caricatura 
exagerada es que quería suceder, que 
si n o  hubiese sucedido alguna vez hu
biera reventado el ingenio del mundo
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esa gran cabezota del mundo, que tan
to ha  acreditado y propagado Je  Sa is  
Tout.

—  ¡Ya era hora  que se dijese esol — 
nos decimos los hombres de ancha y 
elástica alm a sincera cuando vemos la 
preciosa caricatura exagerada con que 
nn pensamiento excéntrico y absurdo va 
hasta  donde debía ir.

— [Ya! — nos decimos satisfechos.
E ra  una idea que no se veía, un chis

te inencontrable, casi un mundo descu
bierto, e! que realiza una caricatura bien 
exagerada.

— Tenía que suceder; no había que 
parar hasta  encontrar ese gran despe
rezo de la  realidad; había que imagi

narse eso — pensamos en íntima confi
dencia con nosotros mismos.

E sas caricaturas exageradas deliran 
de un sentido común más fuerte que el 
del mundo, y hasta  diferente.

Cuando más divertidos hemos estado 
con la  contemplación de la s  cosas, es 
cuando hemos visto que eso podía ser
vir para eso otro; que aquello  se parecía 
a una cosa tan  diametralmente opuesta 
a  lo  que en realidad era; que ¡o de m ás  
allá  podía destaparse de pronto y con
vertirse en algo tan extraño y tan in
esperado como lo  que h a  sucedido.

R a m ó n  GÓMEZ D E LA SERNA
Ilustraciones del escritor.

D a i m i e l . — Elena am a al conde.
S o r e l . — Elena no am a al conde.
D a i m i e l . — [Qué unión artística tan 

pasm osa es !a nuestra!...

Tres cu a r to s  de h o r a  después.

D a i m i e l . — El barón lee la  carta de la 
marquesa, ¿verdad?

S o r e l . — El barón no sabe leer.
D a i m i e l . — Es que vuelve a  leer en el 

segundo acto.
S o r e l . — ¿Que vuelve a  leer?
D a i m i e l , — Sí, señor. Vuelve a  leer: te 

lo  digo yo.
S o r e l . — ¡No leerá nuncal
D a i m i e l . — i C o n f o r m e s  siempre! 

¡Qué gusto!

il

'-¡I
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N A  C O L A B O R A C I O N  PERFECTA
A las seis en punto de la  tarde Dai

miel y Sorel se reúnen para  comenzar 
a  escribir en colaboración el dram a que 
han planeado

C83

D a i m i e l . 
sámente la 

S o r e l . —  
bastan tres 

D a i m i e l . -  

la  describe 
S o r e l . —  

a  describe 
D a i m i e l  
S o r e l . —  

trarío.
D a i m i e l .

acuerdo.

— Es preciso describir exten- 
escena.
No; para  describir la  escena 
palabras.

-R ecuerda que Bernard Saw 
con extensión.
N o olvides que Benavente 
en dos líneas.

— Yo creo que...
Pues yo opino todo lo con-

-  Perfectamente; estamos de

Diez m inu tos después.

elD a i m i e l . — En la  primera escena 
conde sale por la  derecha.

S o r e l . — No; el conde debe sa lir  por
izquierda.

D a i m i e l . — Pues yo pienso que...
S orel. — A  mi rae parece una tontería 

lo que dices.
D a i m i e l . — Cuando se piensa igual, 

el trabajo es muy agradable.

M edia h o ra  después.

D a i m i e l . — A hora la  marquesa debe 
echarse a  llo rar y decir: «[Oh, no!»

S o r e l . — Estás en un error. La m ar
quesa debe reírse a carcajadas y excla
mar; «[Oh, sil»

D a i m i e l . — |Te digo que!...
S o r e l . — |Y yo afirmo o tra cosa!
D a i m i e l . — Muy bien; la  identificación 

en que colaboram os m e subyuga.

U n a  h o r a  después.

D a i m i e l . — Él barón Enrico estará es
cuchando tras de las cortinas.

S o r e l . — El barón es incapaz de es
cuchar de esa forma.

D a i m i e l . — iDebe escuchar asi!
S o r e l . — [No debe escuchar así!
D a i m i e l . —  Nunca he estado c o t í  n a 

die tan  de acuerdo.

D o s  h o ra s  después.

D a i m i e l . — A hora Elena se va dicien
do: <¡Te amo, conde!»

S o r e l . — De ninguna manera. Debe 
gritar: «[Conde, te odio!"

C inco  m in u to s  después.

D a i m i e l . — Ludovico levanta una silla 
y se la tira a l conde.

S o r e l . — [Ludovico no tira la  silla!
D a i m i e l . — ¡Si, Sorell
S o r e l . — jNo, Daimiel!
D a i m i e l  (cogiendo sa silla  y  tirándo 

sela  a  la  cabeza  a  S o re l) .  —  O^o es 
cierto que sí?

S o r e l . —  Es cierto.
D a i m i e l . —  N uestra colaboración es 

peifectisima.

E n r i q u e  JARDIEL PONCELA

Dib. L6PSZ Ruiz. — Huelva.

— ¡Qué horror!... ¡Ten cuidado, que a h i va a m orir la  carretera.
— ¿ H a y a lgúa precipicio?...
—  N o; pero  vam os a a tropellar a  una  m ujer q ue  pasa  con an  carro...
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La bellísima dama jo v e n  d e l tea tro  de ¡a Comedia ha  resistido, p o r  todos los medios, a  hacer unas líneas y  
unos  m o n o s  para  B u e n  H u m o r , haciéndonos ir  a buscarla  a  sa  c a m e r i n o  del teatro , donde n o s  decían que estaba  
gravem ente  enferma, y  a su  casa, donde nos m anifestaban  que hab ia  sa lido  pa ra  Indochina  o para la A lta  Sile
sia  la noche antes. ¡A sí desde e l m es de abril!...

Pero como noso tros som os incansables cuando nos em peñam os en v n a  cosa, de a h í que hayam os podido  ven 
cer la resistencia de la  sim pática actriz, viendo coronado nuestro  esfuerzo  con e l descubrim iento  de que Isabe- 
lita m aneja la p lum a y  e l lá p iz  con una so ltu ra  que pa ra  s í  qu isieran  m uchos de los que p o r  a h í presum en.

M í autocaricatura.

¡Escrifairl ¡Ahí es nadal Eso les parecerá a 
ustedes muy fácil; pero a  mi, que nunca me he 
metido en estos trotes, en buena hora  lo  diga, 
me resulta de una dificultad atroz.

Claro es que si no  hubiera buenas alm as que 
se dedicasen a  estar sentados durante muchas 
horas mordiendo la punta del portaplum as y 
escarbándose el sitio de los pensamientos para 
llenarm uchas cuartillas, no podríam os el resto 
de los m ortales pasar  los ra tos  estupendos que 
dedicamos a  leer libros y periódicos.

Y luego que ¿sobre qué tema puedo yo di- 
s'^rtar, sin que el lector empiece a  bostezar y 
acabe soñando con el estreno de La ven ta  de 
los ga tos, que es u na  de las cosas m ás irreali
zables que existen?

¿De modas? U na vez olvidada la  cuestión de 
las faldas cortas y la s  faldas largas, sólo po
dría hablarse de las camisas negras; pero como 
Primo de Rivera está muy amigo de Mussolini, 
temo dar con mi cuerpecito serrano en la  cár
cel, como cualquier concejal desaprensivo.

No. Decididamente, eso de meterse a  escri
bir puede trae r disgustos muy serios, y ino es 
por ahil Está una muy tranquila y muy satis
fecha de la  vida para  exponerse a  complica
ciones desagradables.

E l carica turista  Sirio 
vis to  p o r  mi.
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Prefiero la  caricatura personal, que 
tiene menos exposición, aunque los ca
ricaturizados siempre se e n c u e n t r a n  
poco favorecidos.

Voy a  dejar la  plum a y a  coger el lá 
piz. U na raya; otra; u n a  m ancha (el 
pelo); la  nariz; un ojo. lYa está hecha mi 
autocaricatural Añadiremos la  chargue  
de Sirio, para  que purgue lo mucho que 
h a  hecho sufrir, con sus acertadísimas 
caricaturas, a  tanta gente que presume

de perfil apolíneo; y ya hemos salido de 
este paso, que Dios quiera resulte, s i no 
tan  honroso como el de don Suero de 
Quiñones, por lo menos, no muy des
airado.

PENSAMIENTOS DE UN DEMENTE
H ay en el imbecilicomio de Leganés, 

según se entra a  mano izquierda, un 
distinguido y elocuente mochales, que 
tuvo en su  vida norm al el empeño de es
cribir odas, elegías, madrigales y otras 
infamias en verso, y q u e  ahora, en su 
vida exaltada de orate (o guíllate, que 
de am bas m aneras puede decirse), tiene 
la  m anía de escribir en prosa pensa
m ientos luminosísimos en forma de la 
mentos (o en forma lamentable, que esto 
también puede decirse de las dos ma
neras).

E l hombre, con s u s  pensamientos, 
está poniendo perdidas las paredes de 
la acreditada casa de sa lud  {o de poca 
salud, que también me da la  gana de 
decirlo de la s  dos formas); y uno de los 
señores que tienen allí m anga ancha o 
vara a lta  (que esto sí que no sé cómo 
se dice, aunque se dice sólo de una de 
las dos maneras), h a  rogado a  B u e n  

H u m o r  que h aca  un poco de sitio en sus 
páginas para  Tos pensamientos del in
signe tarata , con el fin de ver sí se des
congestionan un poco los tabiques del 
manicomio, atestados ya de sentencias 
y de lamentaciones filosóficas a l car
bón, o a! crayon  (también dicho sea de 
dos modos distintos).

. Hemos accedido, y  a  continuación 
van unos pocos pensamientos del infe
liz loquillo, que no diremos que son 
una locura de graciosos, pero que de
m uestran que el pobre hom bre quizás 
sea dado de a lta  muy pronto, porque, 
ivamosl, a  pesar de su estado, no son 
precisamente tonterías las que piensa. 
Véase la  clase.

Cuando hab la  D. Antonio M aura ten
go una duda siempre: pienso que él está 
muchísimo peor que yo.

[Qué tragedia espantosa la  de Berga- 
min, a l ver que los tiernos niños, que en 
estos modernos tiempos se  rien del 
coco, huyen, no obstante, horrorizados 
cuando le miran a  éll...

En el mundo sólo hay dos cosas eter
nas e inmutables: el Sol, que sale  todos 
los dias, y  Loreto Prado, que sale todas 
las noches.

Los siglos han pasado, y pasarán, y

seguirán pasando, y, se  cansarán de pa
sar, y ya no quedarán siglos de que dis
poner, y todo seguirá lo  mismo.

llPero ta l vez no!! liQuizás el Sol se 
apague y la  Tierra viva en una noche 
la rga  y tenebrosa..., y entonces Loreto, 
en vez de dar dos secciones dobles, dará 
seis, porque no habrá que aguardar a 
que anochezca p a r a  que la  gente se 
meta en el teatroll...

[Ah, Chelito, Chelitol... [Qué falta hi
cieron las mujeres como tú cuando F rau 
d a  gemía ante la invasión germana!... 
llTú hubieras dado el pecho al enemigo 
antes y mejor que ningún general!!...

lEs conmovedor el espectáculo de Ro* 
manones hincándose de rodillas ante las 
cosas venerables, a  pesar de las difícul-

tades que para adoptar esa postura re
verente tiene que vencer!...

¿He dicho que es conmovedor?... Pues 
es más: i¡es patéticoH...

lOh gabán de Weylerl... [[Cuando el 
general te abandone, morirás desampa
rado, porque no hab rá  Cristo que te 
recoja!!...

S i yo fuese mujer, no  habría venido al 
manicomio m ás que por un motivo: por
que Arturo Serrano me hubiese dado 
ca labazas  en San Sebastián, que es 
donde él las da todos los días, y  eso que 
no  es bañero.

[Ah inmenso Francos Rodríguez! [Lo 
que dijo Méndez Núñez ante el Callao 
no lo hubiera podido decir ante ti, por
que tú no eres el Callao n i por Dios ni 
por todos los santos que te lo rogasen!...

Ossorio y  G allardo h a  llam ado a 
Alba, creyendo que iba a  venir en cuan
to le  llamase.

Y Alba, que es hombre que le  gusta 
llevar la  contraria a  todo e mundo, no 
viene precisamente por eso.

Por lo que le están llamando...

¡Tengo una envidia atroz de la letra 
del tango de La m ontería!

i;Y es porque yo soy loco rematado, 
y ella es tonta nada más!!...

P o r  e l  t r a b a j o  d e  c o p i a ,

E r n e s t o  POLO

Dib. ORBEQOSO 

M a d r i d .

E l  p r e s i d e n t e . —  
¿Para qué tra e  usted  
esa pistola?

E l  a c u s a d o . — Por
que iodo e l  m undo  
m e ha  a c o n s e ja d o  
que v in iera  p rov is to  
de g ra n d es  m e d io s  
de defensa...
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L O S  É X I T O S  T E A T R A L E S
Una escena d e l acto  segundo de la  comedia lírica  en  tres actos, de Joaquín  
D icenta y  A ntonio  Paso (h ijo ), m úsica  de l m aestro  Forns, La reina Patosa, 

que se representa  con g ra n  é x ito  en e l  tea tro  Cómico.

Soy del mismo sido  que Vicente y Ja
cinto.

Mahqot.—¿Quiénes son esos?
Lulü. — Casi nadie: Vicente Pastor, 

ex m atador de toros, y Jacinto Bena
vente, ex au tor de algunas piecccitas.

D on Pancho. — Por el acento sabia

Joaquín Dicenta.

D o n  P a n c h o  (a l barón). —  P e r o  ¿ y a  

e s t á s  b o r r a c h o ?
B a r ó n . —  H o l a ,  d o n  P a n c h o .
D o n  P a n c h o . —  V o y  a  j u g a r .  ¿ Q u i e 

r e s  q u e  f o r m e m o s  u n a  v a q u i t a .

B a b ó n . —  N o  m e  f a s t i d i e s .
D o n  P a n c h o . —  ¡ C u i d a d o  q u e  e r e s  r o 

ñ o s o !
B a r ó n . —  Y  t ú  c h i n c h e .
D o n  P a n c h o . —  ¿ P o r  q u é  m e  l l a m a s  

c h i n c h e ?
B a r ó n . —  P o r q u e  n o  s a l e s  m á s  q u e  d e  

n o c h e ,  y  m o l e s t a s .
D o n  P a n c h o . —  P u e s  n o  l e  v e o  l a  

g r a c i a .
B a r ó n . —  V e n  a q u i ,  d o n  P o n c h e .
D o n  P a n c h o . —  P a n c h o . . .  P a n c h o . . .
B a r ó n . —  E s  v e r d a d ;  p e r o  y o  t e  l l a m o  

P o n c h e  p o r  e l  a l c o h o l  q u e  i n g i e r e s .
M a r q o t  (en la mesa donde está, a 

sus amigas). — T e  h e  d i c h o  q u e  l o  v e 

r e m o s ,  y  l o  v e r e m o s .
D o n  P a n c h o  (acercándose). —  iQué 

t e  p a s a ,  m u c h a c h a ?
L u l ú . —  Q u e  e s t á  q u e  h a c e  n ú m e r o s  

e n  l a  p a r e d  p o r  E n r i q u e ,  e l  d u q u e s i t o .
D o n  P a n c h o . —  ¿ L o c a  p o r  e l  d u q u e ?
L u l ü . —  C o n  e l  p e l o  s u e l t o  y  e l  c o r s é  

d e b a j o  d e l  b r a z o .
D o n  P a n c h o . —  P u e s  s í  q u e  l e  h a  

d a d o  ! a  l o c u r a  p o r  h a c e r  c o s a s  r a r a s l

L u l ú . —  E s  u n  d e c i r ,  U n  d e c i r  d e  m i  
t i e r r a .

D o n  P a n c h o . —  ¿ D e  q u é  t i e r r a ?

L u l ú . —  D e  M a d r i d .
D o n  P a n c h o . —  ¡A h í . , .  ¿ P e r o ,  t ú  e r e s  

e s p a ñ o l a ?
L u l ú . —  N a t u r a c a .
D o n  P a n c h o . —  ¿ N a t u . . .  q u é ?

L u l ú . —  N a t u r a l ,  h o m b r e ,  n a t u r a l . B I  m aestro  F orns, visto  p o r  Fresno.

A ntonio  Paso.

que e r a s  extranjera; p e r o  no supuse 
que fueras española. ¿Cómo te ' llaman 
Lulú?...

Lulü. — Es el nombre de guerra. Co
sas de ésta.

Margot. — Sí; yo la  confirmé en esta 
vida nuestra  poniéndola Lulú.

Lulú. — Y que nunca h as  estado más 
acertada.

Don Pancho. — ¿Por qué?
Lulü. —P orque mi padre es vendedor 

de perros en la  Puerta del Sol.
D on Pancho. — Y en Madrid, ¿cómo 

te llamaban?
Lulü. — También tenía allí m i nom 

bre de guerra.
D on Pancho. — ¿Cuál?
Lulú. — La Tarara.
Marqot. — La Tarara, no.
Lulú. — La Tarara, sí. Cuando yo te 

lo digo... Lo que yo no sé es cómo va
mos a poner a  mi herm ana la  pequeña 
cuando venga.

Don Pancho. — ¿Qué nom bre es el 
suyo verdadero?

Lulü. — Cayetana.
Margot. — ¡Horriblel
Lulú. — En mi casa la  l l a m a m o s  

Caye; pero aquí no vamos a  ponerla 
rue.

M a r g o t . — Ya vas aprendiendo el 
francés.

Lulú. — Digo. Ya sé que a l vino se le 
llama ven; a la  mano, m en; a l pañuelo, 
le  m vchvar... Ahora, que mí padre se 
iba a  ver en un confKcto...

D on Pancho. — ¿Por qué?
Lulü. -  Porque para mon p er, la men  

e  le  m uch u a r  ses la  m esm e chose... Y 
a o tra  chose.
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Los hom bres de bronce.
H ay  a lgo  que  prcocupa «n estos hom bres de 

bronce, que hacen  grupos cscuUórícos de frontón 
griego, y es el procedimiento que  em plean para  
em badurnarse  de pu rpu rina  dorada  de un modo 
tan concíen iudo  y persislente.

¿Se p in ta rán  p a ra  cada  fun d ó n , o una  sola 
m ano  U s  d u ra rá  p a ra  todo el d ía , re tocando  las 
partes que  se  descascarillen? ¿Acaso su  pintura 
tiene consistencia p a ra  varios meses, y e stos  hom
bres só lo  se  despintan la  cara  p a ra  sa li r  a  la  calle, 
y van  en su  in te rio r tan broncíneos como en la 
pista del circo Americano?

H acen un  efecto plástico muy aceptable . Los 
esclavos del rey  M idas, cuando  hiciesen gimnasia, 
serían  algo parecido.

Los caballo s  a ritm éticos de O rlando .
O rlando, «se seño r  calvito que tiene cuarenta 

caballos, exhibe doce ejemplares de  un  negro 
unánime, que llevan a  los costados, p e n d ie n te  de 
las  m onturas, unos  núm eros dorados. Esos doce 
caballos negros siguen correctamente el o rden de 
su  n u m eraaón . C uando lo  a lte ra  el Sr. O rlando, 
los mismos caballos lo  restablecen con una segu
ridad  asombrosa.

Nos avergüenza u n  poco que  esos  caballos se
pan m ás aritm ética que  nosotros; pero nos queda 
el consuelo de  que  sí a  m uchos catedráticos de 
matemáticas del Instituto los  soltasen, numerados 
con tiza correlativamente, se  verian muy a pu ra 
dos p a ra  rea lizar tan  complicado ejercicio.

Nosotros, desde que vamos al circo, estainos 
aprendiendo a contar, a  pesa r  de que la  Dirección

M i s s  F i L U i S

F? í, U L T U R A L
t r a p e c i s t a

m a c h u c a

hace  todo  lo  posible po rque  nos equivoquemos, 
poniendo  el núm ero  veinte an tes  que el siete y que 
el diez y seis  en los  cartones que anuncian  la  
presentación de los  artis tas.

La s o n r is a  y la  ca rca jada .
SeifferI es  la  sonrisa; Thedy es la  carcajada; 

son  distintos en abso lu to ,  y, sin em bargo, los dos 
necesarios  en un  p rogram a, porque se  compensan.

SeifferI concede m ayor im portanc ia  ai hum oris 
mo de la  figura, del gesto, del adem án. E s  el 
clown que n o  necesita  h a b la r .  C onsigue su efecto 
con la  indum entaria  y con la  actitud, Thedy, por 
el contrario , necesita  h ab la r  m ucho. S u  g racia  está  
en el re truécano , y  m ás que en e sto ,  en el comen
ta rio  op o rtu n o  q ue pone a  lo  que está  diciendo.

Lo que en u n o  es estudio  y creación, en o tro  es 
exuberancia  y  g rac ia  personal.

P a ra  que el contraste  sea  m ayor, Pompoff es 
regordete  y apacible, m ien tras  que Pipo es delga
do y nervioso.

U n a f ie ra  sospecha.
N osotros sospecham os s iem pre de los  d om ado 

res ; ¿qué le vamos a  hacer? Nos parece que  su s  
fieras están convenidas de an tem ano  para  rugir- 
les  y am enazarles  con las  g a rra s ,  si n o  re su lta  que 
la s  lie ra s  son  sus  amigos íntim os, hábilm ente dis
frazados, que se  prestan  a  la  superchería ,  dándole 
toda  la  emoción d e  u n a  rea lidad  peligrosísima.

Siempre n o s  parece que el león  n o  es tan  fiero 
como lo p in tan , y  que p o r  m ucho  que  q u ie ra  d i
sim ular, hace su  papel con la mism a inofensividad 
de u n  rac ion is ta  de zari

¿ R  A R I N O  

R E G I S S E U R -

LES TEStP
1

L O S  W . 0 H B K E 5

B N t  E
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D ib . ABEUOBR. — M ad r id .

— ¡Cada dia me g u s ta s  más, Lupita!... ¡Y  con qué elegancia vistes!... ¡Con 
decir que llevas los  volantes m u ch o  m ejor q ue  yol...

D IA L O G O S ENTRE ANIM A LES
(jY que me perdonen  los in te resados el calificativo!)

EN EL MATADERO

U n  t o r o  (entrando en una nave, pá
lido, convu lso , sin  fuerzas y  ba lbu 
ceando, como e l que acaba de sa lir  de 
una  horrib le  pesadilla). — ¡Qué espan
toso sueno!... ¡Qué delirio tan tremen
do!... ¡Al fin D ie  veo librel... ¡Creía que 
me iba a  m atar el Gallo'...

EN UN TEJADO DE MADRID

U n a  g a t a  (a  un g a to  a quien  d istin 
g u e  con su  re itera d o  y  con tum az apre
cio). — ¿Qué te  parece Melquíades Al- 
varez como orador?

E l  g a t o . — iNi fu ni fai

La gata. — No desprecies a  los hom
bres eminentes... ¡Mira que si pudieses 
en trar en casa de La Cierva!—

Et, CATO. — iiFuI!
La g a t a .— jNo seas animal!... ¡La Cier

va es un hombre de mucho talento!...
Ed g a t o . — [[Miau!!...

E N  U N A  A L C O B A  
A R I S T O C R Á T I C A

U n a  p u l g a  (encontrándose con una 
com pañera de sind ica to  en una lujosa  
cam a). — ¿Tú por aqui?... [Qué mala 
cara tienes!

L a  o t r a  p u l g a . — ¡Es que hace dos 
dias que no he comido!

L a  p u l g a  p r i m e r a . — [Qué horror!
L a  o t r a  p u l g a . — [Comprenderás que 

estoy decidida a  todo!... [Voy a  picar a 
RomanonesI

L a  p u l g a  p r i m e r a . — jDesgraciadal... 
[No hagas eso!... ¡Te cobrará el gasto, y, 
además, fe pondrá carísimo!...

EN LA CALLE DE TOLEDO

U n  p e r r o  r a b i o s o  (encon trándose  
con un  perro  norm al,''pero deigadisi- 
simo, esquelético, seco). — [No te  apro
ximes, que estoy con la  baba!

E l  c a n  s e c o . — ¿Dónde has bebido?
E l  c a n  h i d r ó f o b o . -  [No es para  bro 

m as lo  que me pasa!... iiAcabo de mor
der a  Cambó!!...

E l  c a n  s e c o . — ¿Y qué?
E l  h i d r ó f o b o  ( c o n  a n g u s t i a ) . — 

[llQue me parece que estoy m ás rabio
so  que antes!!!...

EN LA COPA DE UN ÁRBOL

U n  r u i s e ñ o r  (que ha apostado con 
o tro  a  q a e  lanza  dos m il trinos segui
dos). — Pío, pío, pío...

R l  o t r o  r u i s e ñ o r  (m u y  ru iseñor mio, 
contando los trinos escrupulosam ente  
pa ra  que no le  engañe). — Tres...

E l  r u i s e ñ o r  1.° — Pío, pió...
E l  RUISEÑOR 2.°— Cinco...
E l RUISEÑOR 1.° — Pío, pío, pió...
E l  RUISEÑOR 2.® — Ocho...
E l  RUISEÑOR 1.® — P í o , pío...
E l RUISEÑOR 2.“ — Diez...
E l  r u i s e ñ o r  1.“ — Pio...
E l  r u i s e ñ o r  2.“— Once...
U n  m i r l o  (interrum piendo). —  ¡Viva 

Mussolini!
E l  r u i s e ñ o r  1.“ — Pio, pio, pio, pío... 

( Y  a si hasta  los dos mil, que no  los 
copio a q u í p o rq u e  todos son  iguales, 
y  p o rq u e  a ustedes les dará  lo  m ism o, 
¿verdad?

E N  U N  G A B I N E T E  
D E  U N  A A C T R I Z

U n  c a n a r i o  (a  un  loro q u e  se en
cuen tra  en  su ja u la  retorciéndose con 
unas convulsiones de ole con o le ).—  
¿Qué te sucede? ¿Estás malito?

E l  l o r o . — ¡Nada, que el am a se ha 
em peñado en que coma la  sopa del co
cido..., y hoy había sopa de letras y rae 
están bailando cuatro jo tas en el estó
mago!...

E l  c a n a r i o . — Pues [y a mí, que, para 
que cante claro, me está  alimentando 
con huevos, sin comprender que el hue
vo no va bien deníro de los canarios, 
por la  sencilla razón de que son lo s  ca
narios los que deben estar dentro del 
huevo!

E l  l o r o . — ¿Y eso lo hace para que 
cantes claro?

E l  c a n a r i o . — ¡Ya v es !  [ S i n  darse 
cuenta de que el dia que yo cante claro, 
se va a enterar su m arido de las visitas 
que recibe cuando él está en la oficina!

E l  l o r o  (estupefacto). —  [][Canario!I!
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E l  c a n a r i o . — ¿No sabías nada?
E l  l o r o  (que en este  m om ento, y  p o r  

un  m edio sencillo  y  na tura l, acaba de 
lib rarse  de las le tras q ue  le  to rtu ra 
ban la  barriga). — ¡iNi jota!!...

EN  UN  ESCENARIO

U n  b u r r o  ( q u e  está  en escena to
m ando cierta  p a r te  en la representa-

ción de una obra que e l  p ú b lico  patea  
con un eniusíasm o delirante). — nMí 
madre!!... ilQué bronca m ás épica!!...

U n  e s p e c t a d o r  (con zum ba  y  mien- 
t r f s  zum ba). — ¿Es ése el auíor?

E l  b u r r o  (m ay ofendido). — ¡Respe
table público!... ¡ ¡N o  creo que haya de
recho a  faltarme de esa manerall...

N é s t o r  O. LOPE

LAS COSAS DE LOS TEATROS
LA MEJOR LEY...

¿Recuerdan ustedes que el ilustre Li
nares Rivas escribió el año pasado una 
comedia que obtuvo un positivo éxito?

¿Retienen ustedes, por casualidad, el 
titulo de la  obra en cuestión?

¿Olvidaron ustedes que se titulaba 
La m ala  ley, y que se estrenó en el tea
tro  de Lara, de Madrid?

Pues bien: a  Linares Rivas le h a  sa li
do un terrible competidor. Así como él, 
para m eterse  con la  legislación vigen
te, organizó, a  su mode, la que él llam a
ba, en uso de su perfectisimo derecho, 
m ala ley, el Sr. Heredia, au tor novel 
de mi m ás distinguida consideración y 
absoluto aprecio, h a  producido la m e
jo r  ley. Claro es que, si nosotros va
m os a  hab lar con sinceridad absoluta, 
y si para  ello hace falta que pongamos 
nuestra diestra sobre el lado siniestro 
del pecho, no tendremos más remedio 
que confesar, aunque ello parezca para 
dójico, que preferimos a ojos cerrados 
la  m ala ley a la  m ejor ley. Y es que la 
m ala ley instrum entada por D. Manuel 
Linares Rivas es de calidad muy supe
rio r a  la  mejor ley del Sr. Heredia. Y... 
¡a ver si nos entendemos! Q ue la  m ala 
ley de Linares es la  m ejor ley, y que la 
mejor ley de Heredia es la  peor.

Linares Rivas aseguraba que la  ley 
que combatía era una verdadera sinra
zón; y el hom bre que compite con el 
ilustre au tor de La garra, afirma que su 
ley es la  razón: La m ejor ley, la  razón . 
Claro que nosotros, modestamente, opi
nam os que no le  asiste razón ninguna, 
aunque n o s  veamos precisados, por 
prudencia, a dejar este tema, que nos 
conduciría poco menos que a  desentra
ñ a r  las C u e s t i o n e s  académ icas, de 
Marco Tullo Cicerón.

Y en este asunto, en que nosotros cree
mos estar en lo firme, nos molestaría 
muchísimo que a l discutir perdiésemos 
la razón: entre otras consideraciones de 
mayor peso, porque ello alteraría nues
tro  desequilibrado sistema nervioso, has
ta hacem os perder la  razón.

¿Está esto bien razonado? ¡Pues a 
o tra  cosa!

Quedemos, pues, con respecto a  las 
leyes, que la  peor es la  mejor, y que la 
mejor no vale gran cosa.

¿Estamos de acuerdo?

U N  G R A N  E X I T O

Llega hasta  nosotros una noticia que 
nos llena de júbilo. Se tra ta  de un gran 
éxito obtenido en Zaragoza por un po- 
pularisímo artista  madrileño; Edmond 
de Bries.

Tan varonil mancebo, tan elegante a r 
tista, tan excelentísimo cantante, tan in
imitable imitador, acaba de triunfar de 
un modo franco ante el público za
ragozano.

Se le tributó un gran recibimiento, se 
acogió con alegría su trabajo, se le 
aplaudió calurosamente, etc., etc.

Acaso algunos de mis lectores duden, 
seguramente, de la  veracidad de la s  no
ticias, y ello me pone en el mayor aprie
to de mi vida.

¡Miren que si tuvieran razón los que 
dudan!... ¡Si resultase que eso de Ed-

mond de Bries fuese todo a l revés y  ha
bían sido equivocados mis informes!... 
Porque sería  factible rectificar lo  del 
recibimiento, lo  de los aplausos; pero 
¿quién rectifica lo de elegante, lo de ini
m itable y... lo de varonil?...

Seria u na  tremenda injusticia.

U N R U EG O  ENCARECIDO

U n amigo, dos amigos, tres amigos, 
diez amigos, muchísimos amigos, me han  
recomendado a  una segunda tiple, dos 
segundas tiples, muchísimas segundas 
tiples, para  que actúen en los conjuntos 
dé los diversos teatros líricos de Ma
drid. Y he tenido la  suerte de que una, 
dos, diez, veinte, hayan encontrado co
locación gracias a  la  cortesía y a  la 
am abilidad de diversos empresarios.

Pero ¡ya no puedo más! Son hoy mis
mo ciento, diez mil, once millones las 
amiguifas de amigos m íos que quieren 
ser segundas tiples en Madrid... No hay 
puestos para tantas. ¿Por qué no inten
tan mis buenos amigos que nos oriente
mos en otro sentido? ¿Acaso el servicio 
doméstico, el fogón, etc., etc., no les so
lucionaría lo mismo?

Estoy viendo que Paco Meana me va 
a declarar la  guerra a  muerte. S i sigo 
por este camino, dentro de poco habrá 
una nueva entidad teatral: el Sindicato 
de segundas tiples, novias de los ami
gos de...

J o s é  L. MAYRAL

rl

Almanaque de BUEN HUMOR
para el año 1924

Preparamos un estupendo número almanaque, con 

ia tontería de 52 p ág in as, que avaloran las firmas de 

los más notables humoristas españoles.
Portada de Sileno. Ocho páginas, a todo color, que 

representarán la escala de la vida, y de las que son 

autores los notables dibujantes Karikato, Barbero, Ra

mírez, Ribas, K-Hito, Penagos, Bon y Tovar.

En números sucesivos daremos más detalles de este 

sensacional almanaque de B u en  Humor^ que se ven

derá al precio de

U N A  P E S E T A
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Toda la incom

parable sugestión de la 

mujer española y toda la fragancia de nuestros jardi

nes parece aspirarse en el aroma del supremo jabón

F L O R E S  D E L  C A M P O
El más duro y detergente de cuantos se fabrican.

Pastilla, una peseta. Tamaño grande, 1,50,—FLORALIA
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U N A  L E C C I Ó N  D E  H U M I L D A D
Dib. Pelucbr .— A ravaca (M adrid).
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El actual Gobierno, según é!, está 
Heno de buenos propósitos, y nos pide 
ayuda a  todos para  colaborar a  la obra 
de reconstrucción nacional; nosotros no 
debemos negar ese apoyo, y cada cual 
debe señalar lo  que él crea necesario 
hacer para  tan complicado problema.

Nosotros, hoy vamos a hab lar de los 
empleados del Estado que no figuran 

en las listas oficiales, y que, sin embar

go, prestan relevantes servicios a  la  na
ción. Son esos seres, oscuros y viajeros, 
representantes del respeto y el cariño a 
los altos Poderes.

Un ejemplar de ello es la  señorita re 
gional que se cultiva en Francia.

Cuando el Presidente de la  República 
efectúa algún viaje oficial, pongamos a 
Estrasburgo, entre la  multitud que espe
ra  y aclam a en el andén [se halla  una

Dib, Zapata. — Madrid,
— ¿Q ué ta l  Saé e l  concierto?
— ¡Lo q ue  suponía!... ¡B I público  se durm ió en  e / nocturnol—

joven vestida con el traje típico alsacia- 
no y que sostiene un ram o de flores. Al 
llegar el Presidente, le entrega el ram o 
en nombre de la  provincia, y  recibe un 

^ beso del a lto  personaje. Si vais a  la  se
m ana siguiente en el tren oficial a  Bre
taña, veréis cómo en el anden espera la 
misma señorita vestida de bretona, con 
un ram o de flores, y que recibe el beso 
protocolario. Esta es una m edida polí
tica de eficacia para  los pueblos; esa 
señorita que viaja y es cada vez nativa 
de un lugar distinto, rinde a l país un 
servicio espiritual de m ucha im portan
cia: a l entregar las flores, el pueblo que 
espera siente que ia  emoción humedece 
sus ojos, y se no ta  dispuesto a las ma
yores sublimidades patrióticas; general
mente cristaliza su emoción en un «Viva 
el Presidente», y ahí tenéis un  recibi
miento entusiasta logrado gracias a  las 
flores, y una joven besada y regional.

En E spaña debemos crear ese puesto, 
así como ya hay otros: la vieja sardine
ra  am iga del personaje; el obrero que 
da la  mano a l ministro; el que lanza 
aquel «Ya era hora  de que nos redimie
sen»; la  mujer que l lo ra  en los discursos 
y algunos más.

Esta señorita deberá conocer todos 
los dialectos o', por lo  menos, imitar 
perfectamente el acento peculiar de cada 
región, pues sería de mal efecto que al 
recibir a  un ministro en Sevilla, vesti
da de andaluza, dijese con acento saba- 
dellense:

— ¡Miri, está la  provinsía to ta  mol 
contenta de vorel!

Es, pues, necesario que adopte ade
manes y frases en perfecto acuerdo con 
e! traje que vista.

También esta em pleada deberá se r de 
gran belleza, pues ya es sabido que en 
nuestro país, a  cualquier provincia que 
se vaya, los naturales dicen:

— Ya sabe usted que la s  mujeres de 
aquí tienen fama de ser las más hermo
sas de España.

Eso se lo  afirman a  usted en Valen
cia, en Murcia, en G ranada, en Mála
ga, etc., etc.

E sa señorita debe dejarse besar por 
el personaje; pero sin  excederse en efu
siones m orbosas en el andén.

La cuestión viajes, alojam iento y suel
do es también de estudiar, así como el 
vestuario de esta joven, a  la  que, ade
más, se le debe prohibir que en los días 
de asueto, y aprovechándose de él, se 
dedique a las varíétés.

Aquí queda, pues, expuesta en breve 
m anera nuestra opinión sobre la  más 
perfecta reglamentación de estos útilí
simos empleados de la  psicología de 
los pueblos.

Edgar NEVILLE
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¡ P O R  T O N T O !
( D E  M I L I B R O  D E  M E M O R I A S )

El pasado estío veraneé yo en Fíguei- 
ra  da Foz, la elegante playa portugue
sa, donde no conocía a  nadie y estaba 
como gallina en corral ajeno.

Entre la  colonia de españoles sobre
salían un don José, rico labrador extre
meño; un don Enrique, delegado de Ha
cienda de Badajoz; un don justo, rentis
ta  de Huelva, gran jugador de ruleta; 
un don Agustín, teniente coronel retira
do; un don Ramón, madrileño, padie de 
dos chicas guapísimas; un don Pablo, 
prestam ista de Cáceres, y un don Si
món, catedrático de Salamanca.

Yo, en cambio, pasaba inadvertido, 
y mi desesperación era espantosa. Uno 
tiene su poquito de am or propio; uno es 
algo... iDigol... lAutor dramático aplau- 
didol... Y uno, en fin, no  es un hombre 
cualquiera que se resigne a  vivir con
fundido en el m o n t ó n  de los a n ó 
nimos.

Decidí le va n ta r  la cabeza. ¡Cosa más 
natural y m ás hum anal... (Oh vanidad, 
a  cuántos actos r i d í c u l o s  nos con
duces!

Como no era  cosa de ponerse a  gri
ta r  en medio del Casino: "¡Señoras yse- 
ñores, yo soy el autor de tal comedia, y 
de tal otra, y de tal otra...», endilgando 
los ochenta títulos de mi repertorio, me 
dispuse a  hacerme de un amigo, con la 
so la  y aviesa intención de la nzarle  la 
especie en secreto, para  que él, asom
brado de que en Figueira da Foz estu
viese un personaje de mis m éritos y re 
lieve, y  orgulloso de relacionarse conmi
go, contara el caso a sus parientes y 
amigotes, y unos y otros, sop ando  a  dos 
carrillos en la trompeta de la Fam a, me 
colocaran, por lo menos, a l nivel de la 
consideración y aprecio que en F igueira 
disfrutaban don José, don Enrique, don 
lusto, don Aguslín, don Ramón, don Pa
blo y don Simón. ¿Qué menos?

Pronto elegí quién iba a  se r el amigo 
difundidor de mi personalidad relevan
te. [Nada menos que el excelentísimo 
señor Antonio de Souto, amabilísimo 
portugués, empresario del teatro. ¿Quién 
mejor?

Y me hice amigo de él. No sé cómo; 
pero m e hice amigo de él. Y el excelen
tísimo señor Antonio de S outo se deja
ba  pagar el café todas la s  tardes a  cam
bio de oírme, a  propósito de cualquier 
cosa, la  verídica relación de mis éx ito s  
y fracasos en los teatros madrileños.

Deseoso de que cuanto antes se  su
piera quién era yo, no desperdiciaba 
ocasión para hab lar de mis obras; y si 
la  charla recaía, por ejemplo, en lo sim
pático que es S. M. el Rey D. Alfon
so XIII, en seguida salía  yo con la  si
guiente tontería:

— ¡Oh, simpatiquísimo!... [Dígamelo 
usted a  mi!... Una noche asistió a  la  re
presentación de mi obra  T iianerias, saí

nete en dos actos y seis cuadros, escrito 
en colaboración con Muñoz Seca, con 
música del eminente m aestro Vives, d o 
ria del arte  lírico mundial—, y Su Ma
jestad tuvo la  bondad de llamarnos a 
su palco para  felicitarnos en persona...

Sí se hablaba de que en Portugal es
taba todo carísimo, yo asentía de la 
siguiente manera:

— En efecto: todo está muy caro. Pero 
no crea usted que en E spaña se a tan  los 
perros con longaniza. Me acuerdo yo 
que a  raíz del estreno de mi comedia 
Un dram a de Calderón, subió el pan 
tan desconsiderablemente, que las auto
ridades se vieron obligadas a  interve
nir; pero con tan m ala fortuna, que pre
cisamente el did d e l  beneficio de mí 
sainete Pepe C o n d e  hubo huelga de 
tahoneros, que no se resolvió hasta  tres 
meses más tarde, justamente el día del 
estreno de mi comedia en tres actos E l  
clim a de Pamplona.

Me parece que no  se puede colocar 
m ás suavemente una tarjetita de presen
tación.

Pero aquello era m achacar en hierro 
frío. E l excelentísimo señor Antonio de 
Souto tom aba café a mi costa; pero no 
le decía a  nadie quién era el señor, ¡el 
excelentísimo señor!, que se lo pagaba, 
y yo permanecía de incógnito, mientras 
que la  trom peta de la  Fam a, persistente 
y tozuda, continuaba lanzando a los 
vientos de la  popularidad los nombres 
de don José, don Enrique, don Justo, don 
Agustín, don Ramón, don Pablo y don 
Simón.

iCosa m ás desesperante!...
En esto inauguró la tem porada tea

tral una de las mejores compañías por
tuguesas. La insigne actriz que la  dírígía 
representó Zazá, y a l día siguiente, Car
ta  anónim a, traducción portuguesa de

Dib. F ekvá. — C olm enar Viejo.

-  ¡Vám onos de aqui, Juanita , que 
ese hom bre está  so ltando  tacos!...

la  comedia de Muñoz S e c a  E l  ardid. 
(Esta era la  ocasión!

— Hombre — le dije a l excelentísimo 
señor Antonio de Souto —, va usted a 
hacerme un favor. Me h a  entusiasmado 
el trabajo de esa actriz en la  ob ra  de 
mi colaborador, y ya que él no  está en 
Figueira, quiero yo darle las gracias en 
su nombre. Voy a  expresárselo asi de
dicándole un ejemplar de La p lu m a  
verde, última producción nuestra.

— Me parece muy bien — me repli
có el excelentísimo señor A n t o n i o  de 
Souto.

— Pues m añana, cuando venga a l tea
tro, traeré el libreto, [y si usted es tan 
am able que quiere entregárselo de m 
parte!...

— jCon muchísimo gusto!
— Pues encantado.
Excuso decir a  ustedes que a la no

che siguiente entré en mi palco llevan
do el libro, dedicado de esta manera: 
A la g en ia l a c tr iz  señora de Gomes, 
h o n r a  de l tea tro  p o rtu g u é s , en m i 
nom bre y  en  e l  de m i com pañero M u
ñ o z  Seca, tengo e l  h o nor de dedicar 
n u es tra  ú ltim a  comedia.

El empresario acudió a l palco, yo le 
entregué el libreto y él debió ponerlo 
inmediatamente en m anos de la  come
díanla, porque a l poco noté que por el 
agujeríHo del telón miraban, uno y otro, 
todos los actores de la compañía, hacía 
el lugar que yo ocupaba. ¡Por fin se en
teraban, por lo menos los cómicos por
tugueses, de q u e  el excelentísimo se
ñor Pérez Fernández veraneaba en Fi- 
gueíral

¡Quizás me sorprenderían  c o n  una 
función de homenajel

Cosa fácil e ra  traducir cualquier co- 
silla  mía, ensayarla de prisa y corrien
do, anunciarla a  bombo y platillo, con 
asistencia  d e  s v  in signe  autor; estre
narla  a  teatro lleno..., y, en seguida, ¡los 
aplausos!..., ¡la g lo r ia ! . . . ,  ¡la popula- 
dad!... ¡Ay de don José, y don Enrique, y 
don Justo, y don Agustín, y  don Ramón, 
y don Pablo, y don Simón!... ¡Ay de los 
vencídosl...

Pero...
Se levantó el telón, y..., ¡ay!, en vano 

quería yo d e s c u b r i r  en la  eminente 
cómica u na  mirada, un disimulado sa
ludo...

En el entreacto entró el empresario en 
mi palco.

- ¿ Q u é ? . . .
— Ya está entregado eso.
— ¿Y qué?
— N ada, que se lo entregué.
— Bien; está bien. Pero me extraña 

que..., vamos, que sabiendo quién está 
aquí, no me haya dedicado esa señora 
ni una sonrisa.

— Es que..., míre usted; ¡es que no se 
lo cree!

- ¿ E h ? . . .
— ¿Y para  qué vamos a  andarnos con 

tonterías?... ¡¡Ni yo tampoco!!

P edro PÉREZ FERNÁNDEZ
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Dib. Galindo. — M adrid.

— Ya sé que te  h a s librao de l servicio.
—  Si, señor Pedro. S o y  h ijo  de viuda.
— Lo q ue  no sabia  es que viviese tu  madre.
— N o. M i m adre, la pobre, m urió hace cinco años...

D i b .  G a s c í a  D f A Z .  —  M a d r i d .

— Pero, chiqu illa , ¿es que no  te  sientas?
— Yo... ¡Como 170 m e dicen nada!...
— Pero ¿no  h a s  oido que m am á te  ha dicho a l en

tra r  «Hola, Toma-silla»?...

L U C H A  I N T E R I O R
(La escena que me conviene 

sencillamente contar, 
no tiene gracia ni tiene 
nada de particular.)

Estam os en un tranvía 
de lo s  que van a l Progreso, 
y en su interior, de estampía, 
entran un flaco y un grueso.

Este se llam a Blas Ruiz 
Matillas de Monterrey, 
y el otro, G aspar Ortiz 
Pinillos de Carcabuey.

Mete la mano Malillas 
en uno de sus bolsillos 
y saca de él dos perrillas, 
y hace lo propio Pinillos.

Ruiz dice: — Estese usté quieto; 
no  pague usté, por favor.
Y dice el otro sujeto:

— ¿Pagar usté? No, señor.
— Yo fui el primero en montar.
— Yo soy más viejo que usté.
— A mi me toca pagar.
— ¿Que a usté  le foca? ¿Por qué?

— Estese quieto le digo.
— Escuche usté, cobrador, 

yo pago por este amigo.
— Le digo que no, señor. 
Diríjense como alanos

al cobrador, ya impaciente, 
y apartándose las manos 
Ruiz y el o tro  mutuamente, 

Blas hace un brusco ademán 
y Oríiz un ra ro  mohín, 
y el cobrador, en su afán 
de que le paguen al fin, 

dice: — ¡Vamos, caballeros, 
no m ás dimes n i diretes, 
que están todos los viajeros 
esperando los billetes)

Por fin entregan, lector, 
sus perras, que caen rodando; 
los tercos y el cobrador 
bajan por ellas, y  cuando 

lo  intentan, a  u na  señora 
la  empujan y a  o tra  la  arañan, 
en tanto que un niño llora 
porque se cree que regañan.

Gana G aspar la  partida 
y dice entre sí: — [He pagado!

Durante toda su vida 
me va a estar éste obligado.

¡Buen perro chico se ahorró, 
por ser yo espléndido, Blas! 
¡Este hecho es de los que no 
se olvidan nunca jamás!

Q uedan los dos nerviosillos, 
y al comenzar la s  hablillas 
entre la  gente, Pinillos 
le dice abar  a  Malillas.

Lector, aunque usté lo  calla, 
¿no le da risa  la  guerra 
que en los tranvías estalla 
por una misera perra?

(Una vez esto leído, 
usté  dirá: — [Qué tontuna! 
Observo que lo  ocurrido 
no tiene gracia ninguna.

Pero eso usted lo sabía, 
pues ya dije a l empezar 
que la  cosa no  tenia 
nad a  de particular.)

J u a n  PÉREZ ZÜÑIGA
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D E L  B U E N  H U M O R  A J E N O

EL HOMBRE DE LA 
MÁSCARA DE ACERO, 
por Cami —

ACTO PRIMERO

G o b ern ad o r  y p ris ionero .

(La escena represen ta  un calabozo  
de la Bastilla .)

E l  h o m b r e  d e  l a  m á s c a r a  d e  a c e r o .—  

A causa del parecido de mi rostro  con 
el suyo, el rey Luis XIV me ha hecho 
colocar esta máscara de acero y quedar 
preso en la  Bastilla, para que nadie me 
pueda confundir con él. Inútil será de
cir que no espero más que una ocasión 
para evadirme.

E l  g o b e r n a d o r  d e  l a  B a s t i l l a  (en
trando). —  Acabo de enterarme que ha 
intentado usted com prar a l carcelero 
para favorecer sus planes de evasión. 
Con el fin de evitar que esto se repita, 
a  partir de hoy tendrá usted un carcele
ro  manco.

E l  h o m b r e  d e  l a  m á s c a r a  d e  a c e b o  
(asombrado). — ¿Cómo?... ¿Un carcele
ro  manco?

E l  g o b e r n a d o r  d e  l a  B a s t i l l a . — Sí. 
De este modo no podrá quitarle esta 
m áscara de acero ni ayudar sus proyec
to s  de evasión. (S a le )

ACTO SEG U N D O  

P re p a ra tiv o s  de evasión .

(La m ism a decoración, a ld ia  siguiente.)

E l  h o m b r e  d e  l a  m á s c a r a  d e  a c e r o . —  

Gracias a  mi carcelero manco, que no 
puede cerrar las puertas, he podido salir 
es ta  m añana de la  Bastilla para  com
prar una lima. He podido volver a go
zar en seguida mi calabozo sin que se 
hubiesen apercibido. Mi plan de evasión 
está  completamente t e r m i n a d o .  Yo 
abandonaré mi calabozo dentro de un 
mes, es decir, el dia de Carnaval. Es el 
único día en que puedo pasar  inadver
tido ante la  gente con m i m áscara de 
hierro.

E l  g o b e r n a d o r  d e  l a  B a s t i l l a . — Se
ñor, vuestro carcelero manco acaba de 
entregarme una carta en la  que pedís 
autorización para tocar el trombón de 
corredera en vuestro calabozo.

E l  h o m b r e  d e  l a  m á s c a r a  d e  a c e r o . —  

Si, señor; esto me sirve de distracción.
E l  g o b e r n a d o r  d e  l a  B a s t i l l a . — Os 

concedo permiso para  tocar el trombón; 
>ero dos ho ras  solamente, para no mo- 
estar a los demás prisioneros.

E l  h o m b r e  d e  l a  m á s c a r a  d e  a c e r o . —  
Vuestra am abilidad me autoriza a  pedir 
o tro  favor.

E l  g o b e r n a d o r  d e  l a  B a s t i l l a . —  

Hablad.

E l  h o m b r e  d e  l a  m á s c a r a  d e  a c e r o .—  

D esearia tener en mi calabozo una red 
de cazar mariposas.

E l  g o b e r n a d o r  d e  l a  B a s t i l l a  (con 
extrañeza). —  ¿Una red de cazar m ari
posas?...

E l  h o m b r e  d e  l a  m á s c a r a  d e  a c e r o . —  
Sí; me aburro terriblemente. Este caza- 
m ariposas servlria para cazar en mi es
píritu las mariposas negras de los tris
tes pensamientos.

E l  g o b e r n a d o r  d e  l a  B a s t i l l a . —  
Concedido. E l  carcelero m anco le trae
rá  en seguida, entre sus dientes, el caza- 
m ariposas y el trombón. (Sale.)

E l  h o m b r e  d e  l a  m á s c a r a  d e  a c e r o .—  
U na lima, un trombón y una red de ca
zar mariposas es todo lo que necesito 
para  escaparme de la cárcel el día de 
Carnaval.

T E R C E R  A C T O  

M úsica de v leoto .

(L a  m is m a  d e c o r a c ió n . )

E l  h o m b r e  d e  l a  m á s c a r a  d e  a c e r o . -  
E l  carcelero m anco acaba de traerm e el 
trombón y la  red  de cazar mariposas. 
¡Manos a  la obra! (A ta  su  lim a  a la co
rredera de l trom bón y  la  coloca cerca 
de uno de lo s  barrotes de la ventana. 
Toca en seguida una melodía, m ien 
tras la corredera de l trom bón hace  sh  
m ovim ien to  característico para  tomar

aíre. E l  trom bón-lim a va m ellando un  
barrote.) La música del trom bón impi
de oír el ruido de la  lima. El carcelero 
manco no sospechará, (ó igue su in te 
rrum pida tarea.) lEs maravilloso! To
cando el trom bón dos horas diarias, los 
barrotes de mi prisión estarán corta
dos el día de Carnaval. Pero ¡no per
damos el tiempo! (Continúa tocando el 
trombón-lim a.)

ACTO CUARTO 

L a evasión .

(La m ism a decoración.)

E l  h o m b r e  d e  l a  m á s c a r a  d e  a c e r o . —  
¡Salud, día de la  libertad! ¡Carnaval, yo 
te saludo! Llevo treinta días limando los 
barrotes con mí trombón de corredera. 
Hoy la  obra está term inada. Puedo eva
dirme. Mí calabozo está  situado a  se
tenta metros sobre el suelo; pero yo 
tengo previsto este inconveniente. G ra
cias a mi red de cazar m ariposas, puedo 
tirarm e sin perder la  vida. (Se lira al 
espacio, ten iendo  la  red  de ca za r  m a
riposas en la  m ano derecha. A l  llegar  
a d iez m etros de l suelo, coloca la  red  
debajo de é l  y  cae dentro.) Después de 
todo, no he hecho más que emplear el 
)rocedimiento de los acróbatas, para  no 
lacerme daño al caer. (Se  m ete  tran

quilam ente en tre  la turba  d e  m áscaras  
del C arnaval y  h u ye , sin  ser sorpren
dido, en dirección desconocida.)

A. R. H.

La in fluencia  rea l de l cubism o ha  sido ev iden tem en te  dem ostrada p o r  
Mr. K ub isky , que colocó a una  ga llina  en una ja u la  a  la v is ta  d e  su s  cua
dros cubistas, y  a l cabo de un  año ha  conseguido ob tener un  h u ev o  rectan-

(De Pligeade Blaller, de M unich.)
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EL TITÍ DE MIMÍ
Mim( no  (ícne, como su herm ana 

m snor, Totó, u n  bebé que dice papá  y 
m am á, n i como su  o tra  herm ana, Fifi, 
u n  lindo lulú. Mimi, no. Miml lo  que 
tiene es un títt, un  mono muy mono, 
que atiende por K ukú,

Hoy, día <fel san to  del papá  de Fifi, 
Totó y Mimi, Miml h a  presenlado a 
su  m ono fa ldero en sociedad, y  ayu
dada  p o r  ¿i ha  servido el té. ¡Oh, qué 
éxilo, <jué éxilol...

D e s p u é s ,  a instancias de todos, 
Mitnl h a  ocupado la banqueta  del pia
no , u n  antiguo piano de cola, de gran 
cola, de tantísima cola, en fin, que si 
n o  se  la  p isa  es, indudablemente, por
que  y a  hace tiempo que está  a lgo  des
encolado. Miml h a  ocupado la  ban 
queta  del p iano , h a  a lzado la lapa  y...

— iO h , l a , l a i  — ha  proferido, llena 
de a so m b ro ,  en el tono  más Sacré- 
C œ u r  y  m ás b lin  del mundo.

E l teclado del p iano — aquel tecla
do am arillo  como los  pergaminos dé la  
abuelita , am arillo  de la  ranciedad de 
las  p a vanas  — sonre ía  juvenilmente.

— lO h, sí, s il — niveamente, nítida 
m ente  blanco.

¿Cóm o exp licarse  aquello? ¿Ilusión 
óptica? ¿Bromas del perojiménez?

Pa s t i l l a s  d e  c a f é  y  l e c h e
V IU D A  D E  C E L E S T IN O  S O L A N O  

P r im e r a  m a r c a  m u n d ia l .  L O G R O Ñ O

Diccionario Gráfico de Artes y Oficios
E s tá  a  la  venta.el séptimo cuaderno. La m ás útil biblioteca del a rtis ta , del 
ta ller y del am ateur. 20.000 dibujos de e lementos de  a r le  y de  estilos, de 
época  y originales, coleccionados p o r  orden  alfabético. 2 pese tas  cua
derno. Suscripc ión: trimestre, 5,50; semestre, 10,50; año , 25, con derecho 

a lu josas  tapas. Pedidos al a u to r ,  J .I.A PO U LID E, C a rd e n a l  C isne ros ,  60, 
te léfono 17-18, M adrid .  Suscripción y venta  en todas las  librerías.

CORRESPONDENCIA MUY PARTICULAR
N o se devuelven lo s  o rig ina les  n i  se  m antiene 
o t r a  co rrespondencia  que l a  de e s ta  sección.

T o d a  la correspondencia  ar
tística, literaria y  adm in istra ti
v a  debe enviarse  a  la m a n o  a 
n u estras oficinas, o  p o r  correo, 
prec isam en te  en  esta  fo rm a :

/ .  H. A . — S u  G ente de  lu s tre  es 
excesivamente ingenuo. E s tá  hecho 
con buena  intención; p ero  en l ite ra tu 
ra  no ba sta n  las  b u e n as  intenciones.

B U E N  H U M O R
A P A R T A D O  i a . 1 Ä 2

M A D R I D

Dib. PachIn . — M adrid.

—  ¡Pobre cbiQO.... Desde gae ba  perdido a sa  padre, está  m uerto de tanto 
pesar...

/ .  C  M álaga. — Lamentamos elper- 
cance; pero sin duda  se  h a  extraviado 
su  articulo, po rque  no  ha  llegado a 
n uestro  poder más que la  car ta  en que 
n o s  anuncia  el envío. Repita la  suerte 
y  perdone.

G. G. (a  bordo del vapor •^Baaón^). 
N o  podem os responder de la  origina
lidad de los  chistes que publicamos; 
y  aunque  m uchos, m uchos, n o  llegan 
a publicarse por m alos o  p o r  viejos, 
debe usted  c o m p r e n d e r  que no  es 
nuestra  la  culpa sí se n o s  e scapa  al
guno ya  conocido. D e los  dibujos, 
¿qué vamos a  d e c i r l e ?  O bras  serán 
am ores.,.

La dicha en  este p laneta  

estribará  en  lo que estribe; 
pero  la liolca completa  

y o  la  h a llé  en  esta  recefa: 
L icor d e l P o lo  de Orive,

A . L. — E Ì haliasgo de un  tendido  
tiene cierta g rac ia ; pero , como usted 
reconocerá , está  y a  pasado  de  s itua 
ción. P a ra  la  p róxim a tem porada  en- 
viénoslo us ted  reform ado, cam biando 
algunas cosas por o tra s  que a su  jui
cio estén mejor.

Mimi in te rroga  al p iano. Le hace un 
mimo.

— Si, sí — contéstale el viejo  ami
go —; s i, MimÍ! mi, so l, m i ..

En este m om ento h a  en trado  Ktikú, 
bípedo y  triunfal, sonriendo  con su 
teclado m asticatorio  deslum bradora
mente, lo  mismo que el p iano con su 
den tadura . K ukú  t rae  en a lto , como 
g lorioso  trofeo, u n  cepillo de dientes 
y  u n  tubito  simbólicamente blanqui- 
azu lado .b ianqu iazu lado  como la  ves
te  de la  inm acu lada  Coticepción...

Todos comprenden, todos rien, to 
dos aplauden.

— I a , j a , j a l
— [Viva el santol
— |Viva San  O lán , pa tró n  de las  

buenas  dentadurasl
E l viejo p iano de cola, poderosa- 

mepte dentifricado p o r  K okú, e l mono 
p a rod is ta ,  mueve la  cola como en se 
ña l de reconocimiento; y p o r  comple
to  rejuvenecido — la  ebúrnea  sonrisa 
iluminándole e! semblante —, lanza  al 
e spacio  su s  no tas  m ás joviales  y es 
trepitosas en h o n o r  del o ran te  tau 
m aturgo, el g ran  San  O lán  del aliento 
perfumado, pa tró n  de la s  buenas den 
ta d u ra s  y  abogado de las  b e llas  son 
risas.

Todos los  invitados, aquel mismo 
d ía , com pran  u n  tubo d e  Sanolán .

A M A D O R

----------- F - O T Ó Q R A F O  ---- -

P U E R T A  D E L  S O L , 13

HERNIAS
Bragueros cien- 
tffìcamente.

J  Campos 
linico MEDICO 
ORTOPEDICO 

de MADRID 
Magosto f  Igaerta S

/ .  del R . — iP a ra  que lo  m aten a 
tra ic iónl U na  p a ro d ia  de! inaguan ta 
ble m ilonga de La m ontería, ¡R av  que 
ver... las  g a n a s  de perder el tiempo 
que tienen a lgunos  so d o si  

S .L .  B . Sevilla . — Se  pub licará  lo 
an tes  posible, p a ra  que  n o  p ie rda  ac
tualidad.

M. fí. N. M adrid. — E n  casa  de un 
querido  amigo nuestro , co labo rado r 
de B u e n  H u m o r , p o r cierto , y  sob re  la  
mesa de su  despacho, h a y  un conejito 
de te la , con cuyas pa tita s  sostiene un 
cartel que dice: «Se ruega  al v isitante 
que no hable  d e  política n i de ta u ro 
m aquia .*  E n  B u e n  H u m o r  sostene
m os e l mismo criterio; de  m odo, que 
o tra  vez s e r á .  A bandone decidida
mente !a política, que, adem ás, es  
m i^  desagradable.

R. C. G. — Su oficioso amigo, ^ue 
ve la s  p ruebas  de los  núm eros, le  d irá  
que esos versos no  nos van.

L A  T É C N I C A
C a r r e r a  de  S a n  J e r ó n i m o ,  3, p r i n c i p a l .

C L A S E S  P R Á C T I C A S
DB

Reforma de letra Cálculo Teneduría 
de libros Mecanografía : :  Taquigrafía. 
Máquinas de calcular : :

Aquf st facilitan a los alumnos mtillos 6e lansr sin attandoiiar sus clascs.

C a r r e r a  de S a n  J e r ó n i m o ,  3 ,  p r i n c i p a l ,  y  c a l l e  d e  S a n t i a g o .  6  y  8.

B e p t e s e n t a n í e s  d e  l a  m á q u i n a  d e  e s c r i b i r  M E R C E D E S
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LA IN F L U E N C IA  D E L  C IN E

— Diga, barquero: nosotros quere
m os d a r un  paseo  en barca. ¿E stá  us
ted  seguro  de q ue  p o r  a q u i no  h a y  
p ira ta s? .. ¡Yo llevo  m i re lo j de oro, y  
m i señora su  collar de perlas!...

U N  PAR RO Q U IA N O  CORRECTO

— Perdón, señora estanquera . S u 
pongo que no  la  m o les ta ré  a  usted  
que Fume...

(De B xcelsior, d i  Paris.)

IN C ID E N T E  L AM E N T A B LE

— ¡Oh, don Alfredo!... ¿Q ué hace us
ted?... ¡Qué pena!... Papá va a  quedar  
consternadisim o cuando se  entere... 
¡Precisamente, es ta  m añana b a  p in 
tado e l b anco  de nuevo!...

R. P. M. Madrid. — Este  s^ñor, aqui 
donde ]o tienen ustedes, nos envía 
u n a  c a r ta  en  p rosa , e rizada  de refra 
nes, con la  cándida idea  de que la  de
m os a )a luz . M uchas g rac ias.  No 
querem os que n o s  apedreen la  Redac
ción.

/ .  F . E . Barcelona.

•C erido  diretor 
del sem anarrío . 
que se llam a VuEK H umor 
a rá  ustez  el fabor 
de pub licar en ias  colunas esas 
del periódico mejor 
este utnilde trabajiyo 
que le  envía  su  seguro  serbidor?» 

Amigo, que usted  se  alivie, y pón 
gase  a  régimen. Se ¡o aconsejam os de 
todo  corazón. E l régimen que le s a 
n a rá  es éste: sopas  sem oladas , pue 
r ro s  y  h a r in a  Nestlé,

M . M . Ciewpozuelos. — iSieitjpre lo  
m lsm ol es  bastan te  m alo. ¿P ara  qué 
vamos a  a n d a r  con eufemismos?

G R A N  VIA, 18
JU GUETES 

C O C H ES D E  NIÑOS

Desean m adrinas de  g u e rra  con 
una urgencia loca:

Epifanio M, Climent, so ldado  del 
regim iento de! Rey, tercera com pa
ñ ía ,  tercera  sección, D ar-D rius. 

Julián Roca, so ldado  del batallón

C O M P R O B A D L O  C f l H P A I t i l i D D U
LA ORTOGRAFIA M A R TIN E Z M IBR, 
sex ta  edición, 4S3 páginas, resuelve 
toda  d uda  escritura , puntuación , p ro 

nunciación . N inguna mejor.

expedicionario de N a v a r r a ,  núme
r o  25 (am etra lladoras), Tafersit.

Em ilio Martínez Novoa, cabo d e  la  
Intervención de Xauen.

Félix  M ontero , del regimiento de 
Infantería  de C erinola , núm ero  42, 
Kandussi.

Silverio Vázquez A ria s ,  primera 
m ía  del te rcer ta b o r  de Infantería de 
la  m ehalla  ja lif iana  de Xauen, núme
ro  4; Tetuán,

José M aría  S a lazar ,  Julián Baeza, 
Juan S oñador,  JoséT arrat, José Bosch, 
Leoncio G a r c í a  Rodríguez, Rubén 
C astrovido, R icardo H erm oso y Justo 
Amor, so ldados  del bata llón  de Ra
diotelegrafía de Cam paña, quin ta  uni
dad^ Tetuán.

Rincón. Barceiona.—^Malo, malol... 
Nos huele a  pasado  p o r  las  armas.

L. C. — Conténtese con ser  admira
d o r  solam ente. ¡C olaborar, y  con ver
so s  m alejosl,.. |N o, hombre! E s  m u
cho  m ás cóm odo sacudirse  semanal- 
mente las  c u a t r o  gordas  y  quedar

Juan desea que s u  los 

lo  an tes posib le  s e  acabe, 
y  la gen te  le  aconseja  
qne use de  O rive  Jarabe .

X . E A  U S T E D

UNA T A R D E  MUY BIEN APROVECHADA
N o v e la  c r o n o m é tr ic a  y u n  poco  in v e r o s ím il  de 

A N T O N I O  G A S C Ó N  O O S  P E S E T A S

como simple y  e n t u s i a s t a  lector. 
¿Hace?

M. R. P . Z arago ta . — ¡Y va  de  poe- 
síasl N o  sirve.

/ .  £ .  M adrid, —  Poquita cosa eso  
del Servicio a domicilio. A ver si a lgo 
m ás consistente...

M ochales. Minrfanao. —(jC aram ba, 
hom brel) H ay  seudónim os qne son 
definitivos.

Andrés. M adrid. —  P o r  ese camino 
no  se  v a  a  n inguna  parte.

Rodaría. C aitagena. — ¿Por qué no 
hace  g im nasia  cerebral, amigo?

¿Caál es la máqaiaa de escribir que está a la cabeza?

L A

CoronA.
vale m ucho y  cuesta poco.

Modelo de oficina:
530 pesetas, a l con tado .

T a m b i é n  a  p l a z o s .

Agentes 

en ioda España.

Gaslottorge, C. A. —  Sevilla, 16 . —  MADRID

Ayuntamiento de Madrid



EL BUEN HUMOR DEL PUBLICO
P a ra  to m ar p a r te  en  e s te  Concurso, ea condición indispensable  que  to d o  envío de chistes ven g a  acom pañado d e  su  co rrespon 

d ien te  cupón y  coD la  firma del rem iten te  a l  p i e  d e  c a d a  c u a r t il la »  n u n c a  e n  c a r t a  a p a r t e ,  aunque  al pub licarse  los tra* 
ba jos no conste  su  nom bre, sino un seudónim o, si así lo adv ie r te  el in te resado . En el sobre  indíquese: «P a ra  el Conctxrso de chistes.»

C oncederem os un prem io de  DIEZ P E S E T A S  al m ejor chiste  d e  los publicados en  cad a  núm ero.
Es condición indispensable  la  presentación de la  cédula  personal p a ra  el cobro de los premios.
¡Ah! C onsideram os innecesario ad v e r t ir  que de  la  o rig ina lidad  de los chistes son responsab les  los que figuran como au tores 

d e  los mismos,

— ¿Cuál es  e l colmo de la  cortesia?
— C aerse  desde un quinto p iso  y 

sa lu d a r  a  los vecinos del principal 
que  están  tom ando  el fresco en el 
balcón.

P iedad  0/ao/a. — Madrid.

— I Pobre chicol |Se  h ab rá  hecho 
mucho d aüol ¿Y cómo n o  llora?

— ¿Este?... (Aunque se  m atase, no 
lorarlal

M . Conde. —  Madrid,

E l chófer a la  señora  gorda.
^  P erdone, señora; no  sab ia  que 

e ra  usted  quien telefoneó pidiendo 
un  auto. V o y  a buscar un  camión. 
A hora  vuelvo.

F. Jrménez. — Madrid.

— Amigo Rodríguez, ¿a que no  sabe 
usted  p o r  q u i  el acto r Barreto es mi 
antítesis?

— ¿Por qué, amigo Navarro?
— Porque el actor Barre-to y  yo 

A'a* varrò.
¡Ole: — Madrid.

Entre  futbolistas.
— [S i v ieras el equipo que están 

p reparando  las  m odistas de  mi cailel
— ¡Andal... ¿Pero también la s  mo

distas ju e sa n  al fútbol?
— N o, nom bre. |Si el equipo que 

p reparan  es  p a ra  la  boda de la  b a ro 
nesa de C humbical...

Riestra. — M adria.

Unos pescadores que  tiraban  la red 
desde la  p laya,s in tie ron  un g ra n  peso, 
y, creyendo q ue p od ía  ser  el cadáver 
de un  ahogado , env iaron  recado  al 
alcalde.

C uando salió  la  red , se  encontraron 
con !a calavera  de  u n  jumento, y ex
clamó uno  de los pescadores:

— Q ue vaya uno  a casa  del alcalde 
y le  d iga qne es  un burro.

B. B . D. Ro. —  León.

E t  l U E Z  f a /p ro c e s a d o ^ — ¿Conoce 
usted  esta  llave?

E l  p r o c e s a d o .  —  No, señor.
AI día siguiente:
E t  lUBZ, -¿ C o n o c e  us ted  es ta  llave?
E l  p s o c e s a d o . —  Si, señor.

E l juez, — ¿No decía  usted  que no 
la  conocía?

E l  p b o c e s a d o . — ¿P u e s  no  es la 
misma que me presentó ayer u s i a ? . . .

M . Conde. —  Madrid.

E l am igo al pintor, a l ver un  cuadro  
de éste  que representa  u n  t n a r  em
bravecido:

— ¿Qué rep resen ta  este cuadro?
— ¿No lo  ves? E l p a s o  del m a r  Rojo.
— ¿Dónde e stán  los  hebreos?
— Los h eb reos  h a n  pasado  ya.
— ¿Y los  egipcios?
— E sos  no h a n  llegado a  p a sa r  to 

davía.

C. Franco, —  San  Sebastián.

En un  globo.
— ¿ No le parece que, a  fa lta  de la s 

tre , podíam os e c h a r a  n u e stra  m asco
ta íu !ú .

— N o, porque si a lguien n o s  viera, 
creería  ^ e ,  en  vez de esta r haciendo 
un  estudio  topográfico , hab íam os su 
b ido  a e char  u n a  cana a l  aire.

A . Castañeda G otalo . — M adrid.

— ¿Por q ué esta  N ochebuena no  es 
ta rá n  caros  los  gallos y h ab rá  capo
nes de balde?

— Porque  con el estado  de guerra 
n o  h a y  quien  a k e  el gallo , y si le alza, 
le  dan  u n  capón.

Horacio H uertas.

— ¿En qué  se  parece cierto m onas
terio  a dos señores que van  al café y 
u n o  de ellos h a  pedido cerveza?

— En que  el m onasterio , Vusté, y  el 
m ozo le dice al o tro  y-usíé...

Te-Pa-Ca-Cu.

Acertijo.
D ado  u n  navio  de 64 m etros de es

lo ra ,  con  u n  pa lo  de m esana  de igual 
a l tu ra ,  s iendo  su  tonelaje de  530, sa 
l iendo de E sm irna  h a c i a  M arsella 
llevando  víveres p a ra  sesen ta  días, 
conduciendo o n c e  pasajeros , ocho 
hom bres de m arinerid  y dos oficiales

a tacados  de peste bubón ica , averi
g u a r  la  edad del capitán,

Solución.
C uando  el m encionado navio  está 

p róxim o a  la  a rr ibada , el capitán  ten
d rá  de tre in ta  y ocho a  tre in ta  y nue
ve años  de edad.

— Indudablem ente , a  la  vista de 
lazareto , el capitán  esta rá  próxim o  a 
la  cuarentena.

Pedro y  E lias.

— ¿En qué  se parece u n  cocido mu 
abundan te, con principio, a  u nos  a li
cates grandes?

— k n  que  sirven p ’alam bre faerte..

E nriqae M uñoz de Ja Casa.

C h is te s  m ío s  y  d e  u s te d e s
P ara  epílogo de  este l ih ro , e l m ás 

g rac ioso  del m undo, v e rd ad ero  libro 
ae  la  P a tr ia ,  se p rem iarán  con 150 pe
setas  iO chistes. E nviad  chistes a  «La 
P rensa» , C arm en , 18, M adrid .

E n tre  pintores.
— ¿Conque ya  se  te m urió lu p re 

c io sa  modelo?
— iSil... C on ella  se  me fu4 m i ilu 

s ión, m i arte y todo. Sin ella  ya  n a d a  
p in ta ré  en este  mundo.

<4. C astañeda G onzalo.

En la  escuela.
E l  m a e s t r o .  — ¿Cóm o n o  h a s  ve

nido e stos  días?
E l  n i ñ o .  — Porque se  h a  m uerto  

mi mamá.
E l  m a e s t r o .  — Bueno; ipero que no 

te vuelva a  o cu rr ir  esoi

Piedad O iaola. — Madrid.

El prem io del núm ero a n te 
rior h a  co rrespond ido  a  L u i-  
s i t o ,  d e  M ad rid .

G R Á F I C A S  R E U N I D A S ,  S .  A ,  —  M A D R ID

— ¡Andele, acom páñem e!
—  N om ás dígame en q u é  tono.,.

(De G a rc ía  CabpaL, en  E xcelsior, de Méjico.)

BLAS E. BERROTERAN & Co.
Agencia general de diarios, revistas j  publicaciones.

A c e p ta m o s  r e p re s e n ta c io n e s  de  to d o s  lo s  e d i to re s  

d e  re v is ta s  y  d ia r io s  d e  H is p a n o a m é r ic a  y  E s p a ñ a .  

D eb e n  s e rn o s  rem itid o s  e je m p la re s  de m u e s t r a  y  

p liego  de  co n d ic io n es .

N U E S T R A  D I R E C C I Ó N  E S

Apartado 5 1 .—  Maracaibo (Venezuela)

Ayuntamiento de Madrid
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B U E N  H U M O R
S E M A N A R I O  S A T Í R I C O

P R f e C I O S  D E  S U S C R I P C I Ó N
(P ago  adelan tado .)

MADRID Y PROVINCIAS

Trimestre (13 núrncros) .................. ; ...........  5,20 pesetas.
Semestre (26 — ) ..................................  i0,40 —
Año (52 — ) . .  .............................  20 -

PORTUGAL. AMÉRICA Y FILIPINAS

Trimestre (13 números) ..............................  6,20 pesetas.
Semestre (26 — i ............................ 12,40 —
Año (52 — ) ..................................  24 —

E X T R A N ) E R O  
U n i ó n  P o s t a l

Trimestre........................................................................-9  pesetas.
Sem estre....................................................................  16 —
Año............................................................................. 32 —

ARGENTINA. Buenos Aibes.
A genda exclusiva: M a s z a n e s a ,  Independencia, 856.

Sem estre ......................................................................... S  6,50
A ño ...................................................................................  S  12,—
Nümero suelto......................................................  25 centavos.

R ed acd ó n  y  A dm inistración: 

P L A Z A  D E L  Á N G E L ,  5.  — M A D R I D
A P A R T A D O  1 2 . 1 4 2

Ca l z a d o s  P A G  AY
U5S MAS SELECTOS. SÓLIDOS Y ECONÓMICOS

MADRID: Carmen. 5; BILBAO: Gĉ an Vía, 2.
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P A R l S  r  B K B L i N  
Gras PreiDio

y
M e d a l l a s  4« o r o . BELLEZA No de ja rse  engaña r, 

y «xifen s ie n p re  es* 
ta  m arca  y so m b re  

BELLEZA

DepÜatorio Belleza :,'ric'o’ i»%’?r„l\*!o'’T ,«
quita en eleK toei v e l tc y p e h 4 e  lá cárñ, b rsio s , etc., rjia^
¡ap<ÍQ ¡á rsiz  $io molestia ni perjuicio para  d  cutis. Re
sultados prácticos y rápidos. ' llo ico  que ba  obtenido 
Gran Premio.

Tintura Winter f , r  eS"¿
para  el cabello, barba y bigote. Sv prepara  para  negro, 
castano oscuro y  castaño claro. E s  la mejor y la más 
práctica.

A n i f s l í r a l  r n H c  U Q U ID O  (b la n c o o ro ta d o ) .  Este prodncio. 
n i l g t S U b a i  u U l l S  compietamcnte inofensivo, da  al cutis blan
d irá  fija  y  finara envi<líables, s in  neces idad  de  em p lear polvos. Su 
acción es tónica, y con su  uso desaparecen las  imperfecciones del 
ros tro  (rojeces, manchas, rostros  grásientos, ele.}, dando al cutis 
belleza, d isiincioa y delicado perltinie.

P - t r t - y -  Vigoriza el cabello y lo  hace renacer a los
rC U lC T V  D C U e Z a  calvos, por rebelde que sea.

I de (res ta s  llore*. E s  el secreto
ulH >lV B D c l r e Z a  niujer v del hombre p a n  rejuvenecer sn
eutis. Recobran los rostros  marchitos o  envejecidos lozanía v juven
tud. Especi^linenle preparada y de gran poder reconocido para

hacer desaparecer las arrugas, granas, b tn v s .  nsperr- 
2as. etc. Da fínxieza y desarrollo a  los pechos de la mujer. 
Absolutamente Inofensiva, pues annque se inlrodazca en 
los ojos o  e s  l a  boca d o  puede perjudicar.

Almendrolina Belleza ií^n"r?e“î :
crem as. Complace a la persona m ás exigente, fíe jayto tce , 
embellece y  cooserve ei. rostro, y en geoer&l todo  el culis 
de m anera admirable. En segn ila  de a sa r la  se notan sns
beneficiosos resultados, obteniendo el catls  f r a a  hnara, 
beTTiíosura y  juventud. La CREMA ALMENDRO UNA, 

m arca BELLEZA, garantizam os estar exenta de g rasas  y dcisás 
sustancias que puedan perjudicar al culis, fieáne las condiciones má* 
ximas de pureza, y es  completatoenle inofensiva. Preparada a base de 
finisima pasta  de ahnendras y  jugo de rosas. Delicioso perfume.

E S  E L  I D E A L  RhlUD BellCZa f u e r a  C A N A ^
A base  de n oga l.  B astas  unas go tas  durante pocos días p a ra  que 
desaparezcan las  ctaa s, devolviéndoles sn  color primitivo con ex-
traord inaria  perfección. Usándolo una o dos veces lOr setnana, se 

a  color y vida.evitan los cabellos blancos, pues, s ia  reñirlos, les 
E s  Inofensivo h a s ta  para  los heipéticos. No m ancba, no e nsoda  ni 
engrasa. Se o s a  lo  mismo qne el ron  qnina.

Polvos Belleza ’’

DE VENTA en las principales perfumerías, droguerías y lannacias de España y  América.—C anarias; d ro ^e ría s  
He A. Espinoso. —  H abana: droguería de Sarrá, Teniente Rey, 41. ~  Buenos Aires: A. G arda, calle Florida, 139.

Fabricantes; A R G E N T É ,  H E R M A N O S ,  B adalona (España)

Ayuntamiento de Madrid



Dtb. M E L M a d r i d .

—  ¿Conque m e d a  usted  cincuenta pese tas por este lienzo? [Ca..., hom bre...! Todavía no estoy  m uerto ' 
de ham bre.

— Bueno, esperaré.
Ayuntamiento de Madrid




